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	What is a Youth Conference?
	Co to jest Konferencja ds. Młodzieży?

	If you are aged 10 – 17, have committed a crime, admit to guilt and agree to come to a conference, you may be referred by the public prosecution Service to arrange a meeting between you, your family, the victim of your crime and others.
	Jeżeli masz 10 – 17 lat, popełniłeś przestępstwo, przyznajesz się do winy i godzisz się na przyjście na konferencję, możesz być skierowany przez Prokuraturę do ustalenia spotkania między Tobą, Twoją rodziną, ofiarą Twojego przestępstwa i innymi osobami.

	The conference is a meeting, it will give you the chance to tell the people at the meeting – why you committed the offence.
It gives the victim the chance to tell you – how they have been affected by what you did to him or her.
	Konferencja jest spotkaniem, które da Ci sposobność do opowiedzenia innym obecnym na spotkaniu osobom o tym dlaczego popełniłeś przestępstwo.
Ofierze natomiast da szansę opowiedzenia Ci w jaki sposób została ona dotknięta tym co jej zrobiłeś.
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	Who else can go to the meeting? 
There are some people who must attend the meeting. These are:
	Kto jeszcze może być na spotkaniu?
Są pewne osoby które muszą być obecne na spotkaniu. Są to:

	*The Youth Conference Co-ordinator – this is the person who will organise the meeting and go to your home to talk to you about the meeting before the victim is invited to attend
*An adult who is responsible for you – for example your mother or father, a Social Worker or another appropriate adult 
*A Police Officer trained for youth conferencing
	*Koordynator Konferencji ds. Młodzieży – jest to osoba która zorganizuje spotkanie i przybędzie do Twojego domu żeby porozmawiać z Tobą o spotkaniu zanim zostanie zaproszona ofiara

*Dorosła osoba która jest za Ciebie odpowiedzialna  – na przykład Twoja matka lub ojciec, Pracownik Socjalny lub inna odpowiednia osoba 

*Policjant specjalnie przeszkolony dla celów konferencji młodzieżowych

	Who will you bring?
	Kogo przyprowadzisz?

	There are others who may also be there:
*The victim and someone who can give the victim advice and support
*A member of your wider family circle, a friend, youth worker or teacher

*Your legal representative (you are entitled to legal aid) if you invite them
	Są inne osoby które mogą być obecne:
*Ofiara oraz ktoś kto może ją wesprzeć i jej doradzić

* Członek z szerszego kręgu Twojej rodziny, przyjaciel, pracownik młodzieżowy lub nauczyciel

*Twój przedstawiciel prawny (jesteś upoważniony do otrzymania pomocy prawnej) jeżeli ich zaprosisz
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	What else happens at the meeting?
	Co się jeszcze wydarzy na spotkaniu?

	Everyone will talk about the offence and how it has affected them. You may then agree an Action Plan. An Action Plan may include some of the following:
*Apologise to the victim

*Make reparation for the offence

*Make a payment to the victim (not exceeding cost 
of replacement or repair of damage or loss)
*Submit to supervision of an adult

*Perform unpaid work or service in the community

*Participate in such activities designed to address offending behaviour

*Submit to restrictions on conduct or whereabouts
*Submit to treatment for mental health or dependency on drugs or alcohol
	Wszyscy będą rozmawiać o przestępstwie i sposobie w jakim je ono dotknęło. Następnie możecie uzgodnić Plan Działania. Plan Działania może obejmować to co następuje:

*Przeproszenie ofiary

*Dokonanie naprawy przestępstwa 
*Dokonanie płatności ofierze (sumy nie przekraczającej kosztów wymiany lub naprawy szkód lub strat)

*Poddanie się nadzorowi osoby dorosłej *Wykonanie nieodpłatnej pracy lub usługi w społeczności

*Wzięcie udziału w czynnościach, które mają na celu zajęcie się zachowaniem przestępczym 
*Poddanie się ograniczeniom dot. zachowania lub miejsca przebywania
*Poddanie się leczeniu zdrowia psychicznego lub uzależnień od alkoholu lub narkotyków  
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	After the Meeting…
	Po spotkaniu…

	The Youth Conference Co-ordinator tells the Prosecutor what you have agreed. If the prosecutor agrees the Youth Conference Plan, you will have to start it within a couple of days. If you are on an Action Plan agreed by the Prosecutor the Action Plan will be on your criminal record but not as a conviction.
	Koordynator Konferencji ds. Młodzieży powiadamia Oskarżyciela o tym, co uzgodniliście. Jeżeli Oskarżyciel zatwierdzi Plan Konferencji ds. Młodzieży, rozpoczniesz go w przeciągu paru dni. Jeżeli zostaniesz zobowiązany Planem Działania zatwierdzonym przez Oskarżyciela, pozostanie on w Twoich aktach ale nie jako skazanie.

	What happens next?
	Co sie stanie następnie?

	The Youth Justice Agency will support and monitor you to assist you to complete your Action Plan.
	Agencja Sprawiedliwości ds. Młodzieży będzie cię wspierała i monitorowała ażeby ci pomóc w wywiązaniu się z Planu Działania.
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	What happens if you do not finish your Youth Conference Plan?
	Co się stanie jeżeli nie zakończysz swojego Planu Konferencji ds. Młodzieży?

	The Youth Conference Plan is a serious legal agreement showing the victim and yourself that you really want to change, stop offending and make up for what you have done.
If you do not stick or commit fully to the agreement, the Prosecution Service may decide to take you to court.
	Plan Konferencji ds. Młodzieży jest poważną umową prawną ukazującą ofierze i tobie samemu że naprawdę chcesz się zmienić, zaprzestać popełniać przestępstwa i wynagrodzić tej osobie za to co jej zrobiłeś. Jeżeli nie będziesz się trzymał lub w pełni nie zaangażujesz się do umowy, Prokuratura może zadecydować postawić Cię przed sądem.

	What are the consequences?
	Jakie są konsekwencje?

	It is a good step forward to make things right. It is the next step for you to a better future.
	Jest to krok we właściwym kierunku w celu odrobienia błędów. Jest to Twój następny krok do lepszej przyszłości.

	Coming to a Youth Conference meeting is the first step you have made to show others and yourself that you are willing to make amends and change.
	Przyjście na spotkanie Konferencji ds. Młodzieży jest pierwszym krokiem który wykonałeś żeby pokazać innym i sobie że jesteś chętny do naprawienia swoich błędów i że pragniesz się zmienić.
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	The meeting will want you to:
	Na spoktaniu oczekuje się że:

	*tell the victim what you will do to show that you are sorry for the upset and harm you have caused the victim
*agree an action plan to make up for what you have done and stop offending
	*powiesz ofierze co uczynisz w celu pokazaniu jemu/jej że żałujesz zmartwienia której przysporzyłeś oraz wyrządzonej  krzywdy.
* uzgodnisz plan działania w celu naprawienia tego co zrobiłeś oraz zaprzestania popełniania przestępstw.
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